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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4348. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND MEXICO FOR
THE ABOLITION OF THE TRAVEL VISA REQUIRE-
MENTS BETWEEN THE TWO COUNTRIES. MEXICO,
18 MARCH 1958

I

Mexico City, 18 March 1958
Your Excellency,

I havethehonour to inform you that the Belgian Governmentis prepared,
with a view to promoting relationsbetweenBelgium andMexico, to conclude
anagreementwith the MexicanGovernment,basedon thefollowing provisions:

1. Belgian nationalsandMexicannationalsholding a valid nationalpassportmay
enterMexico andBelgium respectivelyby anyrouteand from anycountry, without the
necessityof obtaining a visa in advance. It is understoodthat the maximumlength of
sojournshall bethat prescribedby the legislationof eachcountry.

2. The waiver of the visa requirementshall not exemptBelgian and Mexican
nationalsproceedingto MexicoandBelgiumrespectivelyfrom thenecessityof complying
with Belgianand Mexicanlawsandregulationsgoverningthe pursuitof gainful occupa-
tions,changefromnon-immigranttoimmigrantstatus,residence,entryor anyformalities
duly prescribedin thematter. This impliesthatall personsconcernedshallbe required,
beforeenteringMexico or Belgium, to obtainthe documentsnecessaryin eachcaseand
to pay the correspondingfees.

3. The Belgian and Mexicanauthoritiesreservethe right to refuseadmissionor
leaveto remainin their respectiveterritoriesto nationalsof theothercountrywhom they
regardas undesirable.

4. Thisagreementshall not applyto the Belgian Congoor to territoriesat present
underBelgian trusteeship. Possessionof a Belgian visa shall continueto be a require-
ment for entry into the Belgian Congo andRuanda-Urundi.

5. This agreementshall applysolely to Belgian andMexicannationals,excluding
nationalsof the Colony and Trust Territories, i.e., subjectsof the Belgian Congo and
indigenousinhabitantsof Ruanda-Urundi.

6. This agreementshallcomeinto forceon 15 April 1958.

Eachof the partiesmay suspendit temporarilyfor reasonsof public interest,and
the suspensionshall be notified to the otherparty immediatelythrough the diplomatic
channel.

Eitherparty may denouncethis agreementby giving onemonth’snotice.

‘Came into forceon 15 April 1958, in accordancewith the termsof the saidletters. This
Agreementis not applicableto the territories of the BelgianCongo andRuanda-Urundi.
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If the Mexican Governmentis preparedto conclude with the Belgian
Governmentan arrangementin conformity with the foregoing provisions,
I proposethat the presentnoteandyour reply in similar termsshouldconstitute
the arrangementbetweenthe two Governments.

I havethe honourto be, etc.

(Signed) JacquesDE THIER

II

502251
Mexico City, 18 March 1958

Your Excellency,

I havethe honourto refer to your note No. 716 of today’sdate, in which
you propose,on behalf of your Government,the conclusion of an agreement
betweenthe Governmentof the United Statesof Mexico andthe Government
of Belgium,abolishingthe requirementof visas in the passportsof Mexicanand
Belgian nationalstravelling to our respectivecountrieson pleasureor business.

The aforesaidnote reads as follows

[See letter I]

In conformity with the last paragraphof your note, reproducedabove,
the Mexican Governmentaccepts the proposal of the Belgian Government,
and note No. 716 and the present reply therefore constitute an agreement
betweenthe two Governmentson this matter.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) {illegible~

His ExcellencyMr. Jacquesde Thier
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiaryof Belgium
Mexico City

III

Mexico City, 18 March 1958
Your Excellency,

With referenceto my noteof today’sdateconcerningthe conclusionof an
agreementabolishingvisasfor travel (on pleasureor businessjourneys)between
Belgium and Mexico, I have the honour to inform you that under current
Belgianlegislation themaximum length of time which Mexicansareauthorized
to remainin Belgium without a visa is threemonths.
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Mexicannationalswho desireto remainin Belgiumfor a periodexceeding
threemonthsshallbe requiredto obtain in advancefrom the competentBelgian
authorities a visa authorizingtemporary residence.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) JacquesDE THIER
Ambassadorof Belgium

IV

502252
Mexico City, 18 March 1958

Your Excellency,

I havethe honourto refer to my noteNo. 502251 of today’sdateconcerning
the conclusion of an agreementabolishing the requirement of visas in the
passportsof MexicanandBelgian nationalstravellingto our respectivecountries
on pleasureor business.

In this connexion, I havethe honour to inform you that under Mexican
legislation Belgians may remain in our country for a maximum period of six
months; the personsconcernedare requiredto obtain from Mexican consular
offices establishedin foreign countriesa tourist, transit or visitor’s card, as
appropriate,andto pay for the samea fee of 37.50 Mexican pesosor the equi-
valent thereofin foreign currency.

Furthermore,Belgian nationals who desire to remain in Mexico for a
period exceedingsix monthsare requiredto obtain the necessaryauthorization
in advancefrom the competentMexican authorities.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) [illegible]

His ExcellencyMr. JacquesDe Thier
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof Belgium
Mexico City
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